
Negyedik évfolyanys Brassó, 1898. junius 13. Hétfő. 132-ik szám

BRASSÓI LAPOK
POLITIKAI NAPILAP.

Szerkesztőség és kiadóhivatal
Bra««ő, Kolo«tor-utcxa aS. iiím alatt.

ELŐPiXKTKSI Díj:
Helyben házhoz hordva, vagy vidékre postán küldve : 

Kgézx évre 10 frt, fél évre 5 frt, negyed évre 2 frt 50 kr.
Egye« «xámára 4 kr., kapható :

tlH'o t »tn. Qro98 G. Poláuak és Frledm&nn F. urak üzleteiben.

Felelős szerkesztő

Dr. Vájná Gábor.

HIRDETÉSI Díj:
2 haráboa garmond-sot v. annak helye 1-szeri hirdetésnél 12 kf 
8 hasábos g»rmond-sor 8kr Nagyobb és többször i hirdetéaué 
kedvezmény. Minden egyes hirdetmény után még külön 80 k. 

bélyeg-díj fizetendő.
Nyilttér sora 15 kr.

Hirdetések és nyílttéri ezikkak dija el*»» fiííteaB,

A gazdasági különválás.
Brassó, junius 13.

(—s) Az a minden tekintetben ok
talan huzavona, mellyel az osztrákok a 
kiegyezés létrejöttét késleltetik, nálunk 
mindinkább tágabb teret nyit ama füg
getlenségi törekvéseknek, melyek a 
külön vámterület felállításában látják a 
boldogság országának eljövetelét.

Lélektanilag ez a hangulat egész 
könnyen megmagyarázható, végre is az 
osztrákok viselkedése velünk szemben 
annyira ripök, türelmünket az örökös 
miattuk való halasztás annyira kifárasz
totta, hogy nem csoda, ha a szakítás 
gondolata mindig népszerűbb lesz an
nál inkább, mivel a kétszerkettő-négy 
bizonyosságával áll előttünk az az óri
ási veszteség, az a biztos gazdasági 
tönk, a mely Ausztriát e szakítás foly
tán érné.

Nyugodtan kontemplálva azonban 
a helyzetet — és el kell ismerni, hogy 
nálunk a nagy többség úgy kontem- 
plálja — a vámközösség megszünteté-

sének más oldala is van, sőt egészen 
bizonyos, hogy az több bajt, mint 
áldást hozna az országra.

Az önálló vámterület hívei az ipar 
óriási fellendülését emlegetik, azok pe
dig, a kik ellene vannak, a mezőgaz
daság nagy veszteségét jósolják a kü- 
lönszaűadás eredményéül.

Valószínűleg mind a két félnek 
igaza van, de mig az ipar fellendülését 
csak bizonyos idők után éreznők, addig 
a Marcheggnél felállított vámot a ma
gyar búza, a magyar termelés rögtön 
megszenvedné s az amúgy is bajokkal 
küzdő mezőgazdaság belepusztulna 
egyetlen biztos piaczának vesztébe.

Miután pedig mi par excellence 
mezőgazdasági tradíciókkal biró nép 
vagyunk, miután népünk legmagyarabb 
részének kezében van mezőgazdaságunk 
s miután iparunk, különösen azon ágak, 
melyek az ország nyerstermelésére 
vannak alapítva — amúgy is fejlődik 
és fejlődni fog — egyáltalján nem 
volna- czélirányos az ipar rohamosabb 
fejlődésének kedvéért feláldozni mező
gazdaságunk vitális érdekeit.

Éppenséggel nem lehet azt álli— 
tani, hogy épen a mostani jelen volna 
alkalmas időpont arra, hogy az ipar 
emelkedésének érdekében tönkre te
gyük a magyar mezőgazdaságot s vele 
a magyar birtokos osztályt, melyre 
annyi feladat vár nemzeti szempontból 
s évtizedekig tartó gazdasági krízisbe 
taszítsuk az országot.

Sőt Ausztria kára sem állhat ne
künk semmikép érdekünkben, mert a 
közjogi kapcsolatból származó közös ter
hek viselésére — ha gazdaságilag jelen
tékenyen meggyöngül — kevésbé lesz 
képes mint ma, s például a közös vé
delem terheinél akkor az igy származó 
hiányt pótolni leszünk hivatva és kö
telezve.

Különben is gazdasági különválá
sunk esetén a mai kvóta arányról sem 
lehet szó, mivel az eddig fennállott kö
zös vámbevétel elmaradván, a külkép
viseletnél a teljes paritás alapján 50 szá
zalékot, a hadügynél pedig 41—42 szá
zalékot fizetnénk azon az alapon, hogy 
körülbelül 41—42 százalékát szolgáltatja

A „Brassói Lapot“ tarczája.
A ligeti tündérváros.

A „Brassói Lapok“ eredeti tározója.

Annak a modernizált ódon városrész
nek, mely ezelőtt két esztendővel épült a 
budapesti városligetben, újból megnyíltak 
barna léczkapui. Ősrégi füstös falain belül új
ból megismétlődik az a vidám pezsgő élet, 
a mikor a villamos ivlámpák vakító fény
nyel áraszszák el esténkínt Ősbudavára tisz
ta levegőjű pormentes tereit. — Megújul itt 
a régi fesztelen jókedv, és átveszi újból bi
rodalmát az élvezetek főeleme : a zene, a 
melynek csodálatos a varázsereje, olyan bű
bájos a hatása.

Ösbudavárában a zene erősebben van 
az idén képviselve, mint talán az előző két 
esztendőben együttvéve. Hihetetlen és mégis 
úgy van. A zenekarok száma nem szaporo
dott fel, mert ezt a mulatóhely akusztikája 
is lehetetlenné teszi. A modern korszak al
kotó vívmánya, mely csodás dolgokat müvei, 
a századvég technikai remeke : az automata 
ez, a mely szinte képtelenségeket való
sit meg.

Lyra istennő az idén külön hajlékba 
költözött Ösbudavárában, magával hozva ide 
hü szövetségesét: a technikát, hogy együt
tes prodikcziójukkal ejtsék bámulatba a lát
ványosságokra éhes közönséget. Az istennő 
eme s^ent hajlékát automata pavillonnak 
hívják, mely pavilonnal országszerte, a kö
zönség minden rétegében, társadalmunk min
den osztályában előnyösen ismert név áll 
összeköttetésben. Ez a név: Sternberg.

A Sternberg czég legutóbbi vállalko
zása Ösbudavarában felülmúl minden eddigit. 
Az ezredéves kiállításon bemutott fényes tár
latuk, melyről szeretett királyunk két ízben 
is legmagasabb elismerésével nyilatkozott, 
messze mögötte marad a zenének Ősbudavá- 
rában szentelt jelenlegi csarnokánál.

Az önműködő mechánikai szerkezetek 
nagyszerű pompás kiállítása tárul itt a szem
lélő elé, a midőn a pavilion küszöbét át
lépte. Az első pillanatban a zenehangok cso
dálatos leírhatatlan káosza között azt sem 
tudja, merre nézzen, hová torduljon.

Az összes automaták melódiáit tulhar- 
sogják, elnyomják azok a tömörebb, erősebb 
hangok, a melyek a zongoráéhoz hasonlíta
nak. Persze, hogy zongorahangok. Micsoda 
tolongás ama egyszerű fekete zongora körül,

mintha ez az óriási néptömeg, a mely ezt a 
hangszert körülseregli, még sohasem hallott 
volna zongorázni.

így legalább nem. Hisz ez a világ 8-ik 
csodája. Szinte hihetetlen. Álomnak tűnik 
fel az egész. Pedig ez nem álom, ez tiszta 
valóság. Egy zongora, a melyhez senki egy 
ujjal sem nyúl, magától játsza el a legelra- 
gadóbb zeneszámokat.

Micsoda láthatatlan erő érinti ezeket a 
billentyűket ? Egyszerű rá a felelet. A mi 
manapság mindenre képes : a villanyosság. 
Igen, nyájas olvasó, ha ez lehetetlennek tű
nik fel előtted, menj és győződj meg önma
gad, hogy nincs boszorkányság a dologban 
és hogy a «Villanyos zongora» a korszak 
legnagyobb csodája.

E csodahangszer közvetlen balszom
szédságában egy emeletnyi magasságú fa
alkotmány húzza meg magát. A felírás sze
rint ez is önműködő hangszer. A házikó 
legtetejében egy egyszerű svábbanda áll nó
tára rágyújtani készen. És a pápaszemes fi
gurák olyan tüzzel-lelkesedéssel kezelik hang
szereiket, mintha mindegyikbe külön-külön 
élet volna lehelve. A különös konczert alatt 
még egy kéményseprő és a ház harczias in
dulata úrnője, «Kati néni» szereznek derült 
perczeket a közönségnek a háztetőn.
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Magyarország a hadsereg állományá
nak.

Bármikép, bármely szempontból 
nézzük is hát a külön vámterület kér
dését azt látjuk, hogy ezidőszerint 
üdvös az országra nem lehet s abba 
ha már egyébként nem lehetne Ausz
triával boldogulni, csupán a legutolsó 
esetben lehetne belenyugodni.

Belföld.
A katholikus autonómia. A kath. au

tonómiai kongresszus kilenczes bizottsága, Sza- 
páry Gyula gróf elnöklete alatt, junius 20-án 
d. u. 3 órakor a főrendiház földszit ti tanács
kozási termében ülést tart.

A bőrzeadó-törvényjavaslalot, már az 
őszi ülésszak folyamán a képviselőház elé 
fogja terjeszteni Lukács László pénzügymi
niszter.

A néppárt elégedetlensége. A néppárt 
tagjai között nagy elégületlenség uralkodik 
a mentelmi bizottságnak Lepsényi Miklós 
mentelmi ügyére vonatkozólag hozott hatá
rozata miatt. A néppárt akkor, midőn a 
mentelmi bizottság határozatát a Ház elé 
terjeszti, erős vitát fog megindítani, a mely 
alkalommal a néppárt több tagja föl fog 
szólalni. E beszédek éle a kormány s annak 
pártja felé fog irányulni. Hogy a néppárt 
mennyire solidáris Lepsényivel, bizonyítja 
az a körülmény, hogy Lepsényinek közelebb 
megtartandó beszámolóján a néppárt több 
tagja szintén részt ve<z.

Külföld.
A kvóta-bizottság tárgyalása. A kvóta

küldöttségek szombaton kezdték meg Bécs-

ben tanácskozásaikat. A tárgyalások folya
mán az osztrák hetes-bizottság hajlandónak 
nyilatkozott feladni az eddigi álláspontját és 
nem kívánja tovább is a népességi szám
arányt fentartani számítási alapra nézve. Ez 
tehát már határozott közeledés. Általában a 
szombati tanácskozáson mind a két bizott
ság előzékenyebb volt, mint eddig bár
mikor.

Honterus szobor.

Ezen a czimen a Kolozsváron megje
lenő „Magyar Polgár“ czimü lap tegnapi 
számában, azon alkalomból, hogy múlt szer
dán a Honterus szobor alapkövét letették, a 
következő czikket hozta :

Egyszerű, de megható ünnep folyt le 
szerdán este 6 óra tájban Brassóban, a bel
városi szász evang. templom udvarán.

A Honterus János emlékezetére állítandó 
szobor alapkövét helyezték el a brassórne- 
gyei szász evang. papság, a tanítói és ta
nári kar és számos szász ev. világiak jelen
létében.

Az ünnepély alkalmával Obert Ferencz 
brassói szász evang. lelkész mondott beszé
det és áldást az alapkőre és azzal rövid 
ima után a közönség szétoszlott.

Nem lehet azonban mondani, hogy 
azok, a kik jelen voltak, különösen a más 
vallásuak és felekezetüek, valami nagyon 
felemelő érzések között távoztak volna el az 
ünnepély helyéről.

Lehangolólag hatott annak szemlélete, 
hogy a szász kegyelet annyira kevés érzék
kel bir a Honterus János szobrához méltó 
helynek megválasztásában, hogy ezt a vá
lasztást egyenesen szerencsétlennek lehet 
nevezni.

Már maga az a körülmény, hogy a 
szobrot nem a különben is nagyon szűk 
(alig 14 méter széles) tér közepére, hanem a 
roppant magasságú gótives templom szögle
tére állítják, lerontja teljesen azt a hatást, a

melyet egy ilyen szobortól várunk. Ehhez 
járul még, hogy" mig a szobor háta mögött 
a nagy templom, addig a tér másik ol
dalán kétemeletes házak sora áll, a tér két 
végén pedig egy-egy kiugró épület zárja el 
a kilátást. Az egész azt a benyomást teszi 
a szemlélőre, mintha a szobrot teljesen el 
akarnák rejteni a magas falak mögé, az em
beri szemek elől.
. Azt állítják ugyan, hogy ez alkalom
mal a helyet a symbolumnak áldozták fel 
és azért választották ezt a helyet, mert azt 
akarták, hogy a szobor a templomra támasz
kodva az iskolára nézzen, kifejezze azt, hogy 
Honterus előbb gymnasiumi rektor s azután 
brassói pap, humanista és reformátor is volt.

Ámde ezt a kettős jelentőségét műkö
désének nem az elhelyezés, hanem a szobor 
alakítása által kellett volna kifejezni.

Különben inkább annak a harcznak 
tulajdonítható a hely szerencsétlen megvá- 
lásztása, a mely a «zöld» és «mérsékelt» 
szászok között még ebben a kérdésben is 
dúlt. Ugyanis a «zöld« szászok pártja lelki
leg annyira elvadult egyénekből áll, hogy a 
gyülölségnek mindent készek feláldozni, még 
a kegyeletet is. Mint a vadállatok egy be- 
hantolt sirdomb felett, úgy dühöngtek a 
„zöldek“ a Honterus-emlék-vitában azon az 
egyházi közgyűlésen, a mely a szobor-bizott
ságnak hely átengedésére vonatkozó kérvé
nyét tárgyalta.

Meg akarták akadályozni a szobor 
felállítását, csak azért, mivel ők a bizottság 
összeállítása alkalmával abból kihagyattak és 
ezért azt indítványozták, hogy az egyház
község ne adja át a kért helyet a szobor 
számára.

Heves vita után csak nagy nehezen 
tudták a mérsékeltek leverni a zöldeket.

Hogy mennyire kiélesedett a szobor
ügyben a «zöldek» és «mérsékeltek» közt 
az ellentét, azt semmi sem jellemzi jobban, 
mint az a körülmény, hogy Obert Ferencz 
szász pap elkeseredésében igy kiáltott fel: 
«Ezek az emberek a halálba kergetnek!»

A pavillon legérdekesebb látványossága 
közé tartozik az élő automata vagy a «Bű
vös virág». Sajátságos félelmetesség szállja 
meg a szemlélőt, midőn a csarnok eme el
függönyözött kabinetjébe lép. A villanyos 
lámpák egyszerre kigyulladnak, a függöny 
széjjelhuzódik és a siri csendben a közönség 
feszült figyelme mellett fantasztikus zeneki- 
sérettel egy bimbó nyitja ki szirmait, hogy 
helyet adjanak a bimbó közepében a legszebb 
élő bimbónak, egy csodaszépségü leánynak, 
ki automatikus gépezet segélyével kerül a 
felszínre. Az illúzió tulajdonképen a bimbó 
szárában nyilvánul.

Csodás számú hálás közönséget mond
hat magáénak a «Színház automata». Egy 
igénytelen nagyságú, de gyönyörű kivitelű 
faragott szekrény ez, a melynek üvegfala 
mellől igen érdekes látvány kínálkozik meg
tekintésre : a balett. Színes villamfény mel
lett gyönyörködhetik itt is a közönség egy 
élvezetes számban. A tükrök beláthatlan tö
meggé sokszorosítják a színház balettkarát, a 
mely igazi virtuozitással lejti el a műsoron 
levő számot a zene ütemei szerint.

A csarnok óriási vonzerejét képezi még 
Ben Aly Bey. Van-e, ki e nevet nem is
meri ? Aligha hisszük. Az utánozhatatlan nagy 
bűvész, ki az egész világot elragadta hajme
resztő csodáival, Sternbergék kosztján él 
most, az automatába jutott. Azokat a hihe
tetlennek tetsző csodákat, a melyeket a mes
ter a világ legnagyobb deszkáin varázsolt

elő, ezúttal e szekrény négy keskeny fala 
közt ismétli meg varázsbotja segélyével. Elő
adása végét megható apotheózis jelzi. A hát
térben két oldalról a királyi pár arczképe 
jelenik meg a nemzet színeinek világítása 
mellett, mialatt a zene egy hazafias induló
val zárja be a látványos előadást.

Az ifjú generácziónak egyik legnépsze
rűbb és legkedveltebb alakja a «fütyülős». 
A «fütyülős» — kérem — nem más, mint 
féltett szülői kincs, egy iskolás fiú. Bizonyá
ra azért tartják üvegszekrény alatt. A fiatal 
ur azonban különös dolgokat enged meg 
magának. Többek között például egy rövi
den szövegezett hirdetés utján arra vállalko
zik, hogy ő egy csekély pénzdarabért elfü
tyüli a gavallér adakozó legszebb nótáját. 
Hogy túlsókat Ígér, annyi bizonyos, mert a 
gondolatolvasást — úgy hiszem — még sem 
lehet tőle követelni, de hogy művésziesen 
fütyül, azt meg kell adnunk neki.

A sport- és tornakedvelőket talán kö
zelebbről fogja érdekelni a terem különböző 
sarkaiban fölállított két clown. Ezeknek se 
mindennapi a produkcziójuk. Rendkívül gym- 
nastikai ügyességgel kell rendelkeznie annak 
az élő czirkuszi bohócznak, hogy mutatvá
nyaiban a két viaszfigurát utolérje.

A maga nemében páratlan a zenekar
automata. Egy pianino terjedelmű szekrény 
ez, mely egyesíti magában egy teljes Or
chester minden hangszerét. E hangszert is 
villanyáram hozza működésbe —• a közön
ségnek pedig ritka műélvezetben van része,

a midőn ezt a láthatatlan zenekart végig
hallgatja.

Áz apró gyerekek valóságos bucsujáró- 
helye a majom színház. Egy életnagysága 
tíz év körüli olasz fiú mutatja ezt be fiatal 
társainak. De milyen szerény, csak két krajczárt 
kér a mulatságért. A czukorra szánt rézkraj- 
czárok csak úgy özönlenek a gyermek-pub
likum zsebeiből a vándorfiu kopottas tarisz
nyájába, a ki fényes világítás mellett tán- 
czoltatja meg szoknyába bujtatott majmait. 

Ritka természeti gyönyörűségekben sem 
szenvedünk hiányt. Hallhatjuk a madarak 
kedves csicsergését, fülbemászó édes danáját. 
Olyan természetesnek hallatszik mindez. Úgy 
tűnik föl előttünk, mintha a természet igazi 
mezőjén jutnának füleinkhez ezek a csicsergő 
madárhangok. Az ezernyi villamos láng, a 
mi oly vakítóan ragyog körülöttünk, mintha 
megannyi égitest lenne.

A puha selyempamlag, a melybe a ki
merültség döntött, az üde zöld pázsitot va
rázsolja képzeletünkbe. Csak azután ébre
dünk a valóra, a mely ezúttal tán mégsem 
oly rideg, mint csodás. Álmunkhoz mesteri 
kezek adták a tárgyat. A hová csak tekin
tetünk tapad, mindenhol mesteri alkotásokat 
látunk s azok a zenehangok, a melyek fü
leinkbe hatolnak, szintén csak az ember al
kotó erejére vallanak, a mely immár a ter
mészettel veszi föl a versenyt. Ez a kor 
vívmánya. Ezek azok az úgynevezett század
végi csodák,
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Hogy ilyen körülmények között a hely 
megválasztása a különféle tekintetek miatt 
nem sikerülhetett, az természetes és a Hon- 
terus János szobra, a mig áll, bizonysága 
lesz egyrészt annak a kegyeletnek, a mely- 
lyel a mérsékelt szászok nagy reformátoruk 
iránt viseltetnek, másrészt azonban a zöld 
szászok ama lelketlen gyűlölködésének is, 
a melyet még e nagy szász emléke sem volt 
képes megenyhiteni.

Irodalom.
A «-Zenélő Magyarország« zongora-he

gedű zenemüfolyóirat ép most megjelent XI. 
füzete tartalmazza a következő zenemű új
donságokat. I. Buday J. «Még azt mondja 
a biróné.» II. Fekete J. «A selmeczi vásár
téren» magyar dalokat. III. Scholtz J. «Me
zei virágoka keringöt.» IV. Fricke R. «Ro- 
máncz.» Hegedűre, zongora kísérettel. Min
den zongorázó és hegedűsöknek kiváló fon
tossággal bíró olcsó zenemű folyóirat havonta 
kétszer megjelenő mindenkor 10—10 oldal 
zenét tartalmazó füzetei a legújabb s legjobb 
választékát hozzák a modern és actuális 
magyar-dal, műdal-salon-tánczzene-couplék s 
hegedüdarab újdonságokból. Hat füzet egy 
negyedévben, 60 oldal zeneművel, melyre I 
írt az előfizetés. Előfizethetni a «Zenélő Ma
gyarország» kiadóhivatalában Budapest, VI. 
Csengery-utcza 62 a., honnan megismerésre 
mutatványszámot ingyen és bérmentve kül
denek.

HÍREK.
Brassó, jun. 13.

— Hivatal vizsgálat. Csermői és de- 
ményfalvi F a s c h ó Moys Sándor dr. mi- 
nisteri tanácsos tegnap d. u. a gyorsvonattal 
városunkba érkezett, hogy a vármegyei és 
városi hivatalokban vizsgálatot tartson. A 
miniszteri tanácsos kíséretében van dr. Ilos- 
vay Bálint miniszteri segédtitkár és Weisz 
Henrik miniszteri számellenőr.

— Személyi hir. Dr. Risztóry 
Mór kolozsvári egyetemi tanár és E1 i- 
scher József nagyszebeni tankerületi fő
igazgató tegnap d. u. városunkba érkeztek, 
az előbbi az állami kereskedelmi felső is
kola, az utóbbi az állami főreáliskola és a 
rom. kath. főgymn. érettségi vizsgálatainak 
ellenőrzése czéljából.

— Szinügy. A szinibérlők április 24-iki 
értekezlete által kiküldött bizottság múlt 
szombati ülésén elhatározta, hogy a szini
bérlők jövő vasárnap délelőtt 11 órára ösz- 
szehivassanak és a sziniidény meghatározásá
nak és a városunkba meghívandó színigaz
gató megválasztásának kérdése ezen értekez
let döntése alá bocsátassék, a kellő felvilá
gosítások megadásával.

— Serenád. A brassói magyar dalárda 
elnökének Rombauer Emil főigazgatónak 
szombaton este serenádot adott, a mely al
kalommal Biró Sándor róm. kath. íőelemi 
igazgató és a dalárda alelnöke tolmácsolta 
tőle megszokott szép ékes szavakban a da
lárda szerencsekivánatait a nevenapján távol 
volt elnöknek nevenapja utólagos megün
nepléséhez. Rombauer Emil meghatva mon
dott köszönetét az óváczióért és vendégeiül 
hívta a dalárda tagjait. A kedélyes vacsora 
folyama alatt több felköszöntő és dal hang
zott el,

— Tisztelgés. A brassóvármegyei ta
nítótestület központi választmánya Bede Dá
niel elnöklete alatt ülést tartott és ez alka
lomból küldöttségileg tisztelgett Kupcsay 
János tanárnál, hogy szerencsét kívánjon neki 
azon legfelsőbb kitüntetéshez, a melyben nem
régen részesült.

— Eljegyzés. Ferencz Károly el
jegyezte S z ő t s Gizella kisasszonyt, Szőts 
Mihály polgártársunk kedves és művelt le
ányát.

— Hirtelen halál. Tegnap reggel 8 óra 
tájban a rozsnyói vasúti állomásnál egy 50 
év körüli ember miután Brassóba szóló vas
úti jegyét a pénztárnál megváltotta hirtelen 
összeesett s rögtön meg is halt. Az illető 
személyazonosságát eddig még nem lehe
tett megállapítani, mivel idegen volt s Rozs
nyón senki sem ismerte. A hulla rendőri 
vizsgálata ma tartatott meg.

— Fögymnásium Kézdi-Vásárhelyt. A 
kézdivásárhelyi róm. kath. algymnásiumnak 
főgymnásiummá való fejlesztése ügyében 
élénk mozgalom indult meg. Junius havának 
elején értekezlet volt ez ügyben s ekkor egy 
12 tagú bizottságot küldtek ki az ügy veze
tésére és első sorban gyűjtések eszközlése 
végett s már ez ülésen jelenvoltak több mint 
3000 forint alapítványt írtak alá.

— Hymen. Stojka János az Erdélyi 
féle sétatéri étterem közkedvelt főpinczérje 
julius hóban vezeti oltárhoz Konnád János 
helybeli vendéglős szép és kellemdús leányát 
Mathildot.

— A primadonna válópere. Vlád Gi
zella, a Magyar színház primadonnája — 
mint már említettük — a székesfehérvári tör
vényszéknél Deák Péter szinigazgató férje 
ellen válópert indított, de a bíróság, miután 
utolsó együttlakásuk nem Székesfehérvárott 
volt, Keszler Zsigmond dr. alperesi ügyvéd, 
által illetékességi kifogás alapján Vlád Gi
zellát keresetével elutasította. „Ezen ítéletet 
Hegedűs Béla ügyvéd, mint Vlád ügyvédje 
nem fellebezte meg s igy az Ítélet jogerős 
lett. Most azonban a férj, Deák Péter, lépett 
fel neje ellen, vádolván őt hűtlen elhagyás
sal. Keszler Zsigmond dr. ügyvédje által a 
budapesti törvényszékhez ugyanis szombaton 
délelőtt kérvényt adott be, melyben hivat
kozik azon ténykörülményre, hogy neje őt 
szándékosan, minden ok nélkül elhagyta. 
Kéri a bíróságot, hogy Vlád Gizellának ügyé- 
szileg hagyja meg, miszerint tizenöt nap 
alatt térjen vissza hozzá és állítsa helyre a 
megszakított életközösséget.

— A román forradalom 50-ik évfor
dulója. Bukarestben és az ország nagyobb 
városaiban fényesen fogják megünnepelni a 
forradalom 50-ik évfordulóját. A kidolgo
zandó programm szerint junius 23 án, a forra
dalom kikiáltásának évfordulóján fogják le
tenni a nagy nemzeti emlék alapkövét. Bu
karest város tanácsa az ünnep czéljaira 5000 
frankot szavazott meg. Politikai tekintetben 
a liberális párt a különböző árnyalatok teljes 
kibékülésével akarja e nap jelentőségét 
emelni és ünnepelni.

Táviratok.
A. „Brassói Lapok“ eredeti táviratai.

Budapest, jun. 13. A képviselőház mai 
ülésén Sima Ferencz interpellált Hegyi 
Antal csongrádi plébános ügyében.

BÓCS, jun. 13. A királyné ma haza ér
kezett. A király és királyné julius hó vé
géig Lainzban maradnak.

Bécs, jun. 13. T h u n gróf miniszterel
nök értesítette a raixrath elnökeit, hő Ő 
Felsége a raixrathot eln ápoltatta.

Bécs, jun. 13. Lukács László pénz
ügyminiszter délután vissza utazik Budapestre, 
B á n ff y Dezső báró miniszterelnök még itt 
marad.

Brünn, jun. 13. A németek és csehek 
között tegnap nagyobb összetűzések voltak. 
150 egyén elfogatott.

Idegenek névsora.
Junius hó 11.

Európa szálloda.
Eisenfels József kereskedő Bécs, Buli- 

csek Károly kereskedő Bécs. Keresztesy Já
nos százados Csik-Szereda. Broesy Frigyes 
keresk. Bécs. Dominó Ferencz keresk. Bécs. 
Pscheidl József keresk. Bécs. Steriu Charles 
keresk. Bécs.

Bukarest szálloda.
Szalay Lipót főfelügyelő Bukarest, 

Fenyves Béla utazó Bukarest, Diamandt Já
nos utazó Bécs, Kainrath Antal utazó 
Bécs. Hornstein Hermann gyáros Prága. Sarbó 
Leó igazgató Kolozsvár. Binder Lajos felü
gyelő Budapest. Steinbach Sándor utazó 
Budapest. Rosenfeld József utazó Budapest. 
Pell Moritz utazó Budapest. Steiner Vilmos 
utazó Budapest. Magyar Leó utazó Bu
dapest.

Nr. I. szálloda.
Borcia Mária magánzóné Bukarest. Moi- 

án György tanító Bukarest.

Zöldfa szálloda;

Costoun József kereskedő Szén, Rado- 
csay Rezső utazó Bécs, Rádolesku János 
kereskedő Kineros, Dobavitz Sándor keres
kedő. Árdeleán István keresk. Bukarest. 
Moker Handél utazó Bécs. Giebner Pál mér
nök Bécs. Incze Kálmán műszaki tanácsos 
M.-Vásárhely. Wohlgang Ignácz utazó Bu
dapest.

Baross szálloda.
Kun Ferencz utazó Bécs, Szepesy La

jos hivat. Kolozsvár, Tocilescu Niev kapi
tány Predeál, Botliac Nándor kapitány Pre- 
deál.

Grand szálloda.
Buzin Antal vállalkozó Apácza, Rosen- 

berg Adolf kereskedő Plojest, Brekner Vil
mos kereskedő Medgyes, Schwarcz Vilma 
magánzóné Medgyes, Bogdán Flórián birto
kos S.-Szt.-György.

C. Klemt,
ablakredőnygyár Brau- 

nau i. B, ajánlja 6-szor 
kitüntetett újféle faiollettait 
ablak redőnyeit és csavar 
tárlatvédőit.

•• Árjegyzék ingyen.

Ügynökök
prvávevökhöz mindenütt kerestetnek.

Magas jutalékban
részesülnek megbízható szolid ügynökök, 
kik törvényszerűen megengedett sorsje
gyeknek, részletfizetésre való eladásával, 
egy nagy pénzintézet (részvénytáréaság) 
számlájára foglalkozni óhajtanak. Ajánla
tok „Mercator“ czimen: Eckstein Bernát 
hirdetési irodájába Budapest, V., Fürdő- 
utcza 4. intézendők. 298 (1—5,
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MEGHÍVÓ
a brassó—háromszéki h. é. vasút részvénytársaságnak 1898. évi junius hó 29-én délelőtt 10 
órakor Budapesten, — V. Fürdö-utcza 1. sz. II. emelet — tartandó

RENDES É¥I KÖSD! ÉLÉSÉRE,
Napirend:

1 ., az igazgatóság és felügyelő bizottság jelentése az 1897. évről, az 1897. évi 
mérleg végleges megállapítása és határozathozatal a tiszta nyereség hováforditása, valamint az 
igazgatóság és felügyelőbizottság részére adandó felmentvény tárgyában.

2 ., A felügyelő-bizottság megválasztása egy évre.
3 ., Az igazgatóság tiszteletdijának megállapítása egy évre.
Megjegyzés: Azon T. Részvényesek, a kik szavazati jogukkal élni kívánnak, kötelesek részvényeiket, 

a le nem járt szelvényekkel együtt alapszabályaink 21. §-a értelmében 5 nappal a közgyűlésre kitűzött batáridő 
előtt, a helyi szokás szerint pénztári zsákban Budapesten: a „Budapesti bankegyesület r. t.“-nál V Fürdő utcza 
1. sz. a., Fra nkfurtban: a „von Erlanger & Söhne, vagy a „Gebrüder Sulzbach“ bankczégtiél és Berlinben: 
a „C. Schlesinger, Trier & Co. czégnél, vagy a „Mitteldeutsche Creditbank ‘-nál letenni.

Minden letett 10 részvény egy szavazatra jogosít.
Az évi mérleg, valamint az igazgatóság és felügyelő bizottság jelentése a keresk. törvény 198. §-a értel

mében a társulat hivatalos helyiségében rendelkezésre áll.
Budapest, 1898. junius hóban.

Az igazgatóság.

3366/98. szám.
Hirdetmény.

az 1898.Jév végéig terjedő III. oszt, kereseti adó kérdés tár
gyában.

Az alólirt városi adóhivataltól ezennel közhirrététeiik. hogy 
b m. kir. pénzügyigazgatóságnak f. évi junius hó 6-án 17069— 
98. III. a sz. a. beérkezett az 1883. évi 44. t.-cz. 12. § a értel
mében szerkesztett adókivetési lajstromok, melyek azon a III 
oszt, kereseti adó alá tartozó adókötelesek adótételeit tartalmaz
zák, kik általuk újonnan kezdett üzletük után a még hátralévő 
adókivetési időszakra, azaz 1898- év végéig megadóztatandók. 
1883. évi 44. t.-cz. 18. §-a értelmében nyolez napon át, azaz 
f. év junius hó 10-étől bezárólag 17-éig itten betekinthetek, hogy 
mindenki saját vagy pedig más személyekre vonatkozó adóté
telekre esetleges észrevételét megteheti.

Ezen észrevételek a fentjelzett 8 napon belül a tekintetes 
m. kir. pénzügyigazgatóságnál, ezen határidő lejárta után pedig 
a tanács-házban működő adókivetési bizottságnál Írásban be
adhatók.

Egyúttal a III. oszt, kereseti adótételek megállapítása czél- 
jából az adókivetési bizottság által tartandó tárgyalási napok 
azon megjegyzéssel tétetnek közhírré, hogy ezen adókivetési 
tárgyalások a tanácsház kisebb termében naponta d. e. 7—12 
óráig folytatandók, mely alkalommal az adókötelesek részéről 
az adótételek iránti esetleges észrevételek vagy személyesen, 
vagy pedig kellően kimutatott meghatalmazottak által érvénye
síthetnek.

Az adókivetések a következő változhatlan sorrendben vé
tetnek foganatba:

Szombaton 1898. évi junius hó 18-án reggel 7 órakor :
Ács arany- és ezüst műves, asztalos, bérkocsis, bába, borbély 

és fodrász, czipész, candit és halva készítők, építész, építő vál
lalkozók, esztergályosok, fövény, hordók, fuvarosok, szcba, ezég 
és kelme festők, fényképészek, kád fürdőtulajdonosok.

Hétfőn, 1898. évi junius hó 20-án reggel 7 órakor :
Bútorgyár, szappan és gyertyagyár, fűrész gyár, brassói 

egyesült kötő gyárak, kender-hal és túró árusok, kiskereskedők, 
ásvány viz, dinye árusok, gabona és termény kereskedők, disz- 
mü és aczél czikkek árusítás, élelmi czikkek árusítása és élelmi 
czikkek katonaság részére szállítás, régiség árusok, butorkeres- 
rosok és kárpitosok, bútor, ruha, óra czipő és fehérnemű keres
kedők, női divat árusok, kézmü, rövidáru, vászonruha, divat 
rőföskereskedők, gyapott, singes és vegyeskereskedők, szénsav 
czikkek elárusítók, kéményseprők.

Kedden, 1898. évi junius hó 21-én reggel 7 órakor:
Szatócsok, korcsmárosok. italmérők, iczéskorcsmárosok, 

vendéglősök, bor nagybani és kicsibeni árusok, beszámoló korcs
márosok, korcsmatulajdonosok, kosztadók, kávéház bérlők.

Szerdán, 1898. évi junius hó 22-én reggel 7 órakor:
Művirág készítők, kertészek, lakatosok, mülakatosok, gé

pészek, kerékpár készítők, kovácsok, kőmivesek, kövezők be- 
tonirozók, könyvnyomdászok, könyv- és zenemű kereskedők 
husfüstölők, hentesek, szalámi árusok, mészárosok, bárány vágók, 
sertés hizlalók, mosó intézetek, mosó üzletek, órások, ovoda, 
tulajdonosok, pékek, pék süteményárusok.

Csütörtökön, 1898. évi junius hó 23-án reggel 7 órakor:
Szabók, női ruha készítők, ruha tisztítók, rézöntők, réz- 

müvészek, ügyvédek, bírósági végrehajtók, viz csatornák rende
zési vállalat, viz vezetéki berendezők, bizományosok, és ügy
nökök, állás közvetítők és cseléd szerzők, zongora tanítók, ze- 
netanitók, czigány zenészek, léghinta tulajdonosok, muzéum tu
lajdonosok, cirkus Varieté szinjátékos, ezéllövészet tulajdonosok, 

Nyilvános számadásra kötelezett egyletek és vállalatok.
Brassó, 1898. évi junius hó 8-án.

305 (2—2) A városi adóhivatal.

l-sö húzás már 1898. junius 15-én
2-ik húzás 1898. szeptember hó 15-én.

kolozsvári szeretetház
sorsjegyei

160000 5
korona értékben- ®

Kaphatók: Adler Jakab és testvéreknél
Brassóban és minden sorsjegy el

árusító helyen.

A bélyegtörvény 209 g-a 2-ik pontja alapján bé
lyegmentes. 290 (4-6)

Nap és esernyő javító műhely
Alulírott van szerencsém a n. é. közönség 

becses tuoomására hozni, hogy mint szakember 
minden fajta és állású selyem, gyapjú és pamut 
szövetből a lebdivatosabb nap és esernyőket 
készítek, úgyszintén minden ezen ágbann elő
forduló javításokat a legolcsóbb árak mellett 
elvállalok 129 (7—10)

HAYMANN OTTO 
nap esernyő teáasltö 

Fekete-utcza 6, szám.

Brassó, Fekete-utca 6. szám.
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